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age N
@EME DELIVERY NOTE & = s
Lisfarscheln-Nr.
A 3 Delivery Nota No.
= Bordaraau da Iivralson
* 20437605
" 4 Llelardatum /Date of Dafivery/ Date da Ivraisan
04.02.2020
KAGO GmbH + Co. KG, I P 18, 74812 Q,! S
8 Rechnungsnifinvoica-NoJFacture N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 8 Rechn Datum / Date of Involce / de 1a faciura
VIA DEI CICLARMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Gient No. # Cient N®
ITALIEN 440125
SupplierNo:
91000936
10 Ihee Zeichen 11  |hre Besisl-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bastellars 12 Unsara Abt. 12 BHausnl 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your ref. Your ordar No.Jdate - Other liant relerances Bepartment Phona Qur Order No.
Votra raf Votra commangde N°/dats - Autres réferencas N< sarvics T8l Noatre commands N
412 550003874201 VKV 2020/29418%
18 Varsandart 20 frel unfrel | 21 Varpackungsart ® 22 Versendzeichen 2 Gesamtgewicht kg 24
Maans of ransport irae Means of packaging Transport referance Waight kg
‘axpddition franco Mede d'emballaga A&, daxpédition Pouds kg
brutto wete |
by forwardezx X see below 73241-73242 grass 304,00 280,00 na:
! 11|
25 Versandanschrift 26 Abladestelle
Address of consignea Ree. location
Adresse du destinatalre Lieu de fvralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
b1 28  Sachnummer 29 Bazaichnung/ Descriplion / Déslgnation 30 Menge 31 ME
Pas Identlication Na. 21 Verpackungsan® / Typa ol Packing / Typa demballaga Qiy. Unit
Identification N° Qte. Unité
1 2517053901 72481700 52.000,00 pieces
GC 25x6,5 P02a03
N. 28T.: 22.02.16 AEMB0817D
Packmittel pcs. £ill quant]
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 2 26.000,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 80 650, 00
67491301 A806 Getrag, Abdeckplatte AB06 2
UEHNE+NAGEL s,
. ACCETTAZ]QZNE MERCE
it uantita dichiarata: Qﬁ:
ﬂ%,o ‘ZS’ }/ e%\ ‘ Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
\ Quantita Imballj; Z
e (O Conformita alfe schede d'imballo: & o]
Data coptrollo:
Firma l
Cia atarung sricigl tmzmmn Defivary wil b mase oty g to cur common busl Ay La livraizort st a4p par nas condiion:
Jud Andorung derseiban bedarf siner besondscen mmmmv.mmmnh wil ba occepled 9 witten agrasment, Our # pos conditions génbrlea o faire Fobject ot particutier
llon. wh: thnan aut ¥ I Schiie hushlssurmsvdlbounl ¥ They are al itable on our &l Las condillans générales vous parvent ire ansmisos suz domanda at zont
form zur Varfogung She zind auch verfigbar sut unsersr homepage www haco.de homepage warkata.de $gdament dizponkbls sur noire pape daceoud www kaco.de
Verwaltung/Administration Banken ! Bankers I Banquas
IndugtriestraBa 19, D-74012 Kirchardt BW-Bank /Land| ik Baden-Wi b

Fhona 449 (0) 7266/8130-0
Fax+49 (0) 7266/9130-1386
Kommandtigesslischaft, Siz

IBAN;] DE?SBO0501U1ODD2351441
BIC-Coda; SOLADESTE00

Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchart, Registergericht HRB 572

i it HRADS3 *
Geschaftstihrer: Diol-Wirtina. (FHY Jnhannss Ha1mld1 Digl -Ina Richard Gnahesth * USL-1d.-Nr, DE 45 801 743 * Finanzamt Hellbronn. Steuer-Nr. 65214/75000
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Mittente N° partita VA Data/Date ~

Sender VAT-ID-No,
O6~FEB—2020 #

KACD GMBH + CO0. KB

1
INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHRRDT

Indirizzo del Juogo di carico (di ritir) Ordine di trasporto
Collection address Order coda

INI-EC~1484424

Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal adeiress
franco dom, franco fabbica
Destinatarlo N° partita IVA free domicle exwetls DHL FREIGHT GMBH
Consignea VALID-No. I:ladnggsam I—_'Inegsdrne%anatn HEILBRONN
ear unceal
Dyt (e | LE MENGRUBE 9
S wewpd | D-74613 DEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. [Qcbgen (Eheme Tel:+43 7941 988 O
[ Faxz+43 7941 288 313
VIA DEI CICLAMINI 4 o
I-70026 MODUGNOD EXW
Assicurazione complementare Numero di dosster
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 5 - OREOGEOI0TEED
Delivery address Dya fo
Riferimentt de] cliente
Valuta Valoe da assicuzare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol TMP—INW-7R6773
Terminal di arrivo Numaro telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
FPARTH
2| ZH FARTS S04, O
= | ZH pTo 204.0
Peso tassabile in k Totale peso lordo in kg,
EX WORKS Payahle weight in ?g Total g?oss weight in &g
- ) anx oy me  L«B3H i O 0O £08. O E08. O
Richieste particolari / Special consignments
1
Istruzioni particolari f Special Instructions S
DIRENSIONS (LWH) : 4X GOXBOXBSCm AGEL s.x1.
DInENSIONS {(LWH): 4X &0 80 83Cnm Qld minifsnc - {0026 Modugno (BA)
0 2020
Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT B . \ rd egfirma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to b notedontie transport order (POD)  + mp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible iemally should be notifieflin { \ / " -
Data / Date Data / Date wiiling to the responsible EURDCONNECT feminal within 7 day! ﬂq@wu tO - iserva d i
1 Trex S | 4
Orario / Tite Orario / Time Venﬁca Sl{ qu Lta ? quantltﬂ
W 1 ‘
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello “; “‘,
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters ;

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all ELROCONNECT consignments (see overleaf), 2



